Eucaristía, 21 de septiembre de 2009
1. Canto de entrada: En español
JESUCRISTO YO SIENTO TU VOZ
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Jesucristo, yo siento tu voz. 
Tú me has dicho: «Ven y sígueme, 
déjalo todo y dalo a los pobres, 
quiero que seas sal y luz. 
Confia siempre 
porque a tu lado estoy». 
  
Aquí Señor tienes mi vida, 
que quiere ser presencia de tu amor, 
sé que no es fácil seguir tus huellas, 
pero con tu fuerza seré fiel. 
Te serviré entre los hombres, 
tu Reino anunciaré, 
porque a tu lado quiero caminar. 
Te serviré entre los hombres, 
tu cruz abrazaré, 
si no respondo vuélveme a llamar. 
Amén.

2. Primera Lectura: En portugués

	Eph 4:1-7, 11-13

Brothers and sisters: I, a prisoner for the Lord, urge you to live in a manner worthy of the call you have received, with all humility and gentleness, with patience, bearing with one another through love, striving to preserve the unity of the Spirit through the bond of peace: one Body and one Spirit, as you were also called to the one hope of your call; one Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all, who is over all and through all and in all. 

But grace was given to each of us according to the measure of Christ’s gift. 

And he gave some as Apostles, others as prophets, others as evangelists, others as pastors and teachers, to equip the holy ones for the work of ministry, for building up the Body of Christ, until we all attain to the unity of faith and knowledge of the Son of God, to mature manhood, to the extent of the full stature of Christ.
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	Éphésiens (4, 1-7.11-13)
Frères, moi qui suis en prison à cause du Seigneur, je vous encourage à suivre fidèlement l'appel que vous avez reçu de Dieu: ayez beaucoup d'humilité, de douceur et de patience, supportez-vous les uns les autres avec amour; ayez à coeur de garder l'unité dans l'Esprit par le lien de la paix. Comme votre vocation vous a tous appelés à une seule espérance, de même il n'y a qu'un seul Corps et un seul Esprit. Il n'y a qu'un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême, un seul Dieu et Père de tous, qui règne au-dessus de tous, par tous, et en tous. Chacun d'entre nous a reçu le don de la grâce comme le Christ nous l'a partagée. Car il a fait des dons aux hommes, il leur a donné d'abord les Apôtres, puis les prophètes et les missionnaires de l'Évangile, et aussi les pasteurs et ceux qui enseignent. De cette manière, le peuple saint est organisé pour que les tâches du ministère soient accomplies, et que se construise le corps du Christ. Au terme, nous parviendrons tous ensemble à l'unité dans la foi et la vraie connaissance du Fils de Dieu, à l'état de l'Homme parfait, à la plénitude de la stature du Christ.


3. Salmo: En francés (Es + Pt)

R/ Par toute la terre s'en va leur message.

	El cielo proclama la gloria de Dios, / el firmamento pregona la obra de sus manos: / el día al día le pasa el mensaje, / la noche a la noche se lo susurra. R. 

Sin que hablen, sin que pronuncien, / sin que resuene su voz, / a toda la tierra alcanza su pregón / y hasta los límites del orbe su lenguaje. R.
	Narram os céus a glória de Deus, e o firmamento anuncia a obra de suas mãos. O dia ao outro transmite essa mensagem, e uma noite à outra a repete.

Não é uma língua nem são palavras, cujo sentido não se perceba, porque por toda a terra se espalha o seu ruído, e até os confins do mundo a sua voz; aí armou Deus para o sol uma tenda. 


4. Aleluya
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5. Evangelio: En inglés (Fr + Pt)

	Évangile : Matthieu 9, 9-13
Jésus, sortant de Capharnaüm, vit un homme, du nom de Matthieu, assis à son bureau de publicain (collecteur d'impôts). Il lui dit: « Suis-moi. » L'homme se leva et le suivit. Comme Jésus était à table à la maison, voici que beaucoup de publicains et de pécheurs vinrent prendre place avec lui et ses disciples.

Voyant cela, les pharisiens disaient aux disciples : « Pourquoi votre maître mange-t-il avec les publicains et les pécheurs ? »  Jésus, qui avait entendu, déclara : « Ce ne sont pas les gens bien portants qui ont besoin du médecin, mais les malades. Allez apprendre ce que veut dire cette parole : C'est la miséricorde que je désire, et non les sacrifices. Car je suis venu appeler non pas les justes, mais les pécheurs. » 


	Evangelho: Mateus 9, 9-13
Naquele tempo, Partindo dali, Jesus viu um homem chamado Mateus, que estava sentado no posto do pagamento das taxas. Disse-lhe: Segue-me. O homem levantou-se e o seguiu. Como Jesus estivesse à mesa na casa desse homem, numerosos publicanos e pecadores vieram e sentaram-se com ele e seus discípulos. 
Vendo isto, os fariseus disseram aos discípulos: "Por que come vosso mestre com os publicanos e com os pecadores?" Jesus, ouvindo isto, respondeu-lhes: "Não são os que estão bem que precisam de médico, mas sim os doentes. Ide e aprendei o que significam estas palavras: Eu quero a misericórdia e não o sacrifício. Eu não vim chamar os justos, mas os pecadores." 


Ofertorio: En portugués
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- Ofertar nossa vida queremos, * como gesto de amor, doação. * Procuramos criar mundo novo, * trazer para o povo a libertação. 

  

De braços erguidos a Deus ofertamos * aquilo que somos e tudo que amamos. * Os dons que nós temos compartilharemos, * aqueles que sofrem, sorrir os faremos. 

  

- A injustiça que fere e que mata, * tanto homem, criança e mulher, * faz o jovem viver sem sentido, * frustrado, perdido, distante da fé. 

- Como o pão e o vinho se tornam * corpo e sangue de Cristo Jesus, * transformemos a realidade * pra ser, de verdade, esperança e luz! 

6. Santo: En francés
7. Comunión:

YOU ARE MINE  - David Haas 

I will come to you in the silence 
I will lift you from all your fear 
You will hear My voice 
I claim you as My choice 
Be still, and know I am near 
 
I am hope for all who are hopeless 
I am eyes for all who long to see 
In the shadows of the night, 
I will be your light 
Come and rest in Me 
 
Do not be afraid, I am with you 
I have called you each by name 
Come and follow Me 
I will bring you home 
I love you and you are mine 
 
I am strength for all the despairing 
Healing for the ones who dwell in shame 
All the blind will see, the lame will all run free 
And all will know My name 
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Do not be afraid, I am with you 
I have called you each by name 
Come and follow Me 
I will bring you home 
I love you and you are mine 
 
I am the Word that leads all to freedom 
I am the peace the world cannot give 
I will call your name, embracing all your pain 
Stand up, now, walk, and live 
 
Do not be afraid, I am with you 
I have called you each by name 
Come and follow Me 
I will bring you home 
I love you and you are mine

